							
	1. Описание поставки/ Опис партії товару
	1.5. Сертификат № / Сертифікат №	

	1.1. Название и адрес грузоотправителя/ Назва та адреса відправника:
	Ветеринарный сертификат на экспортируемую на таможенную территорию Евразийского 
экономического союза муку кормовую из рыбы, морских млекопитающих, ракообразных и беспозвоночных/ Ветеринарний сертифікат на експортовані на митну територію Євразійського економічного союзу борошно кормове з риби, морських ссавців, ракоподібних і безхребетних

	1.2. Название и адрес грузополучателя/ Назва та адреса отримувача:
	

	1.3. Транспорт/ Транспортні засоби:
(№ вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна)/ № вагона, автотранспорту, контейнера, рейсу літака, назва судна)
	1.6. Страна происхождения товара / Країна походження вантажу:

	
	1.7. Страна выдавшая сертификат/ Країна-експортер, що видала сертифікат:

	
	1.8. Компетентное ведомство страны-экспортера/ Компетентний орган країни-експортера:

	
	1.9. Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат/ Установа країни-експортера, що видала сертифікат:

	
	1.10. Пункт пропуска товаров через таможенную границу/ Пункт пропуску товарів через митний кордон:

	1.4. Страна (ы) транзита/ Країна(и) транзиту:
	

	2. Идентификация товара/ Ідентифікація товару
2.1. Наименование товара/ Найменування товару:  	
2.2. Дата выработки товара:/ Дата виробництва товару:  	
2.3. Упаковка/ Пакування:  	
2.4. Количество мест/ Кількість упаковок	
2.5. Вес нетто (кг)/ Вана нетто (кг):  	
2.6. Номер пломбы/ Номер пломби:  	
2.7. Маркировка/ Маркування: 	
2.8. Условия хранения и перевозки/ Умови зберігання та транспортування: 	                               

	3. Происхождение товара/ Походження товару
3.1 Название, регистрационный номер и адрес предприятия/ Назва, номер ухвалення та адреса підприємства:

3.2 Административно-территориальная единица/ Адміністративно-територіальна одиниця:



	4. Свидетельство о пригодности муки кормовой/ Свідоцтво про придатність борошна кормового

4.1 Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю следующее/ Я, що нижче підписався, державний/офіційний ветеринарний лікар, цим засвідчую, що:
4.1. 
4.2. [bookmark: _Hlk45202995]Экспортируемая на таможенную территорию Евразийского экономического союза кормовая мука из рыбы, морских млекопитающих, ракообразных и беспозвоночных получена при их переработке, предназначена для выработки комбикормов и для кормления сельскохозяйственных животных, птиц и пушных зверей, отгружена с предприятий, в отношении которых не были установлены ветеринарно-санитарные ограничения и которые расположены на территориях, благополучных по заразным болезням животных, и отвечает следующим ветеринарно-санитарным требования/ Експортоване на митну територію    Євразійського економічного союзу кормове борошно з риби, морських ссавців, ракоподібних і безхребетних отримано при їх переробці, призначене для вироблення комбікормів і для годівлі сільськогосподарських тварин, птиці і хутрових звірів, відвантажене з підприємств, щодо яких не були встановлені ветеринарно-санітарні обмеження, і які розташовані на територіях, благополучних щодо заразних хвороб тварин, і відповідає нижчезазначеним ветеринарно-санітарним вимогам:
· общая бактериальная обсемененность – не более 500 тыс. микробных клеток в грамме/ загальна бактеріальна обсіменінність - не більше 500 тис. мікробних клітин в грамі; 
· перекиси – не более 0,1 % по йоду - перекису - не більше 0,1% по йоду;
· ГЦХГ (сумма изомеров) – не более 0,2 мг/кг/ ГЦХГ (сума ізомерів) - не більше 0,2 мг/ кг;
· ДДТ (сумма метаболитов) – не более 0,4 мг/кг/ ДДТ (сума метаболітів) - не більше 0,4 мг/ кг;
· свинец – не более 5 мг/кг/ свинець - не більше 5 мг / кг;
· кадмий – не более 1 мг/кг/ кадмій - не більше 1 мг / кг;
· ртуть – не более 0,5 мг/кг/ ртуть - не більше 0,5 мг / кг;
· мышьяк – не более 2 мг/кг/ миш'як - не більше 2 мг / кг;
· содержание радионуклидов цезия-134, -137 не превышает 1,62 x 10(8) кюри/кг (600 беккерелей)/ вміст радіонуклідів цезію-134, -137 не перевищує 1,62 x 10 (8) кюрі/ кг (600 беккерелів);
· медь – не более 80 мг/кг/ мідь - не більше 80 мг / кг;
· цинк – не более 100 мг/кг/ цинк - не більше 100 мг / кг;
· не содержит патогенной микрофлоры, в том числе сальмонелл, энтеропатогенных эшерихий, ботулинического токсина, гептохлора и алдрина/ не містить патогенної мікрофлори, в тому числі сальмонел, ентеропатогенних ешерихій, ботулінічного токсину, гептохлору й альдрину.

	 4.2. Рыбная мука подвергнута термической обработке при температуре не ниже +800С в течение 30 минут/ Рибне борошно піддане термічній обробці при температурі не нижче + 80°С протягом 30 хвилин.

	 4.3. Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Евразийского экономического союза / Тара та пакувальний матеріал одноразовий і відповідає вимогам Євразійського економічного союзу.

	[bookmark: _GoBack]4.4. Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере/ Транспортний засіб оброблений і підготовлений відповідно до правил, прийнятих у країні-експортері.





Место / Місце  	

Дата/ Дата  	

Печать/ Печатка


Подпись государственного/официального ветеринарного врача/ Підпис державного/офіційного ветеринарного лікаря                      

Ф.И.О. и должность/ ПІБ та посада	

Примечание. Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка/ Примітка. Підпис і печатка повинні відрізнятися кольором від бланку.
